
Angie Sage

Magi

[image: Image]

[image: Image]


Angie Sage

Magi

Septimus Heap

Bok en

Illustrert av Mark Zug
Oversatt av Carina Westberg

[image: Image]


Til Lois,
hjertelig takk for all støtte
og hjelp du har gitt meg –
denne boka er til deg


[image: Image] INNHOLD [image: Image]

1 [image: Image] Det ligger noe i snøen

2 [image: Image] Sara og Silas

3 [image: Image] Generalkommandanten

4 [image: Image] Martha Overgård

5 [image: Image] Hos familien

6 [image: Image] Til tårnet

7 [image: Image] Magikertårnet

8 [image: Image] Søppelsjakten

9 [image: Image] Sally Mullins kro

10 [image: Image] Jegeren

11 [image: Image] Sporet

12 [image: Image] Muriel

13 [image: Image] Klappjakten

14 [image: Image] Djupdrenken

15 [image: Image] Midnatt på stranda

16 [image: Image] Tustetassen

17 [image: Image] Alfred alene

18 [image: Image] Vokterhuset

19 [image: Image] Tante Zelda

20 [image: Image] Gutt 412

21 [image: Image] Rattus Rattus

22 [image: Image] Magi

23 [image: Image] Vinger

24 [image: Image] Panserbiller

25 [image: Image] Hurlumheksa

26 [image: Image] Midtvinterfeiring

27 [image: Image] Sylvesters ekspedisjon

28 [image: Image] Kong Vinter

29 [image: Image] Pytonslanger og rotter

30 [image: Image] Beskjeden til Martha

31 [image: Image] Rottas hjemreise

32 [image: Image] Gamlemor Tø

33 [image: Image] Våke og vente

34 [image: Image] Bakhold

35 [image: Image] Under jorden

36 [image: Image] Stivfryst

37 [image: Image] Måneskue

38 [image: Image] Tint

39 [image: Image] Avtalen

40 [image: Image] Møtet

41 [image: Image] Hevneren

42 [image: Image] Stormen

43 [image: Image] Dragebåten

44 [image: Image] Til sjøs

45 [image: Image] Fjære

46 [image: Image] Besøk

47 [image: Image] Lærlingen

48 [image: Image] Lærlingmiddagen

49 [image: Image] Septimus Heap

Det tante Zelda så i andedammen

Hvordan gikk det egentlig med

 

[image: Image]


[image: Image] 1 [image: Image]

DET LIGGER NOE I SNØEN
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Silas Heap dro kappen tettere rundt seg i snøføyken. Ferden gjennom skogen hadde vært lang, og han frøs helt inn til margen. Men i lomma hadde han urtene som kurkona Galen hadde sendt med ham. Urtene var til den yngste sønnen hans, Septimus, som var blitt født tidligere på dagen.

Silas nærmet seg Borgen og kunne se lyset fra vinduene flimre gjennom trærne. I tur og orden ble vokslysene tent i de høye, smale husene som lå i en klynge langs yttermuren.

Natta som sto for dør, var årets lengste, og vokslysene skulle brenne helt til morgengry og holde mørket på avstand. Silas hadde bestandig likt å gå denne veien til Borgen. Han var ikke redd for å være i skogen på dagtid, og han nøt den fredelige rusleturen langs en smal sti som snodde seg kilometer etter kilometer gjennom den tette skogen. Nå var han kommet nesten til skogbrynet, og de høye trærne sto mer spredt. Da stien begynte å skrå nedover mot dalbunnen, hadde Silas utsikt over hele Borgen. Den gamle muren lå kloss ved den brede, buktende elva og gikk i sikksakk rundt husene som lå tett i tett, hulter til bulter. Alle husene var malt i sterke farger, og de som vendte mot vest, så ut som om de sto i brann da de siste solstrålene danset over vindusrutene.

I begynnelsen hadde Borgen bare vært en liten landsby. Men siden den lå så nær skogen, hadde landsbyboerne reist høye steinmurer som beskyttelse mot jerver, hekser og heksemestere, som ikke tok fem øre for å tilrøve seg sauene, hønsene og av og til barna deres. Da flere hus ble bygd, forlenget man muren og gravde en dyp vollgrav for at innbyggerne skulle føle seg trygge.

Det tok ikke lang tid før Borgen lokket til seg dyktige håndverkere fra andre landsbyer. Den vokste og blomstret så til de grader at det begynte å bli trangt om plassen. Dermed foreslo et lyst hode at man skulle bygge Slingerslumpen, en enorm steinbygning der Silas, Sara og sønnene deres bodde. Bygningen raget høyt til værs og bredte seg i fem kilometer langsmed elva før den svingte inn i Borgen igjen. Det var et larmende, travelt sted stappfullt av ganger og rom, med små fabrikker, skoler og butikker side om side med familieboliger, små takterrasser og til og med et teater. Det var trangt om saligheten i Slingerslumpen, men det gjorde ingen verdens ting. Innbyggerne fant alltid noen å snakke med, og barna deres hadde drøssevis av lekekamerater.

Da vintersola begynte å gå ned bak borgmuren, satte Silas opp farten. Han måtte komme seg til Nordporten før vakten låste for kvelden og vindebrua ble trukket opp.

Det var da Silas fikk på følelsen at noe var i nærheten. Noe som levde, men bare så vidt. Han ante et lite, bankende menneskehjerte like ved. Silas stanset. Som allmennmagiker hadde han evnen til å fornemme den slags, men dessverre var han ikke en særlig dyktig allmennmagiker, så han måtte anstrenge seg voldsomt. Snøen falt rundt ham og dekket hurtig til fotsporene hans mens han sto helt stille og lyttet. Og så hørte han noe – et snøft, et klynk, et åndedrag? Han var usikker på hva det kunne være, men det skulle ikke mer til.

Under en busk ved siden av stien lå det en bylt. Silas plukket opp bylten, og til hans store forundring ble han stående ansikt til ansikt med et alvorlig lite spedbarn. Silas vugget den vesle jenta i armene og lurte på hvordan hun hadde havnet der ute i snøen på årets kaldeste dag. Noen hadde pakket henne godt inn i et tungt ullteppe, men likevel var hun allerede blåfrossen. Leppene var mørkeblå, og snøfnugg hang i øyevippene. Da barnet gløttet oppmerksomt opp på ham med mørke, fiolette øyne, fikk Silas en urovekkende følelse. Denne vesle jenta hadde rukket å se ting i løpet av det korte livet sitt som ikke noe barn burde se.

Silas tenkte på sin kjære Sara der hjemme, som hadde det varmt og trygt sammen med Septimus og de andre sønnene deres. Der og da bestemte han seg for at de bare måtte gjøre plass til nok en liten en. Han tullet spedbarnet varsomt inn i den blå magikerkappen sin og holdt henne tett inntil kroppen mens han løp mot porten til Borgen. Han rakk fram til vindebrua akkurat idet Grinde, portvakten, skulle gå og be brugutten om å dra den opp.

«Det var på hengende håret,» brummet Grinde. «Men dere magikere er nå noen snålinger. Jeg fatter ikke at noen vil stikke huet utafor huset i sånt vær.»

«Sier du det?» Silas ville gjerne komme seg forbi Grinde så raskt han bare kunne, men først måtte han stikke til ham en mynt. Silas fant en sølvpenning i en av lommene og rakte ham den.

«Takk skal du ha, Grinde. God natt.»

Grinde så på penningen som om den skulle vært en ufyselig bille.

«Martha Overgård, hu ga meg en toskilling nå nettopp. Men så er det jo litt stil over dama, nå som ’a er blitt ypperstemagiker.»

«Hva?» Silas satte nesten opplysningen i halsen.

«Jo’a. Der er’e stil, veit du.»

Grinde trådde til side så han kunne passere, og Silas smatt forbi. Enda han verket etter å få vite hvordan Martha Overgård plutselig var blitt ypperstemagiker, kjente han at bylten begynte å røre på seg da den kjente varmen fra kappen. Noe sa ham at det var best Grinde ikke fikk vite om barnet.

Idet Silas forsvant inn i den mørke tunnelen som førte til Slingerslumpen, steg en høy skikkelse kledd i purpurkappe fram og sperret veien for ham.

«Martha!» gispet Silas. «Hva i all verden …»

«Ikke si til noen at du har funnet henne. Hun ble født inn i familien din. Forstått?»

Silas nikket forskrekket. Før han rakk å si noe som helst, hadde Martha fordunstet i et slør av purpurrødt flimmer. Tankene virvlet rundt i hodet på Silas da han tok fatt på resten av den lange, kronglete veien gjennom Slingerslumpen. Hvem var dette barnet? Hva hadde hun med Martha å gjøre? Og hvorfor var Martha blitt ypperstemagiker? Og da Silas nærmet seg den svære, røde døra til familien Heaps allerede overfylte bolig, dukket et nytt, mye viktigere spørsmål opp i tankene: Hva ville Sara si til å ta seg av enda et spedbarn?

Silas fikk ikke fundert lenge over det spørsmålet. Da han nådde fram til døra, ble den revet opp. En kraftig, rødmusset dame iført mørkeblå jordmorklær kom springende ut. I farten veltet hun nesten Silas over ende. Jordmoren bar også på en bylt, men denne bylten var svøpt inn fra topp til tå. Og hun bar den under armen som om den skulle ha vært en pakke som hun måtte skynde seg til postkontoret med.

«Død!» ropte jordmoren. Hun skubbet Silas til side og løp gjennom gangene. Inne i rommet lå Sara Heap og skrek.

Silas gikk inn med tungt hjerte. Sara var omgitt av seks likbleke smågutter som var for vettskremte til å felle en eneste tåre.

«Hun har tatt ham,» sa Sara utrøstelig. «Septimus er død, og hun har tatt ham med seg.»

I det samme rant det noe varmt og fuktig fra bylten som Silas gjemte under kappen. Silas ante ikke hva han skulle si, så han løftet fram bylten og la den i Saras armer.

Sara Heap brast i gråt.
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SARA OG SILAS
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Bylten fant seg godt til rette hos familien Heap og ble hetende Jenna, etter moren til Silas.

Den yngste av guttene, Nicko, var bare to da Jenna kom til familien, og han glemte raskt broren Septimus. Etter hvert glemte de eldre guttene ham også. De forgudet den vesle lillesøsteren sin og tok med seg allslags skatter hjem til henne fra magitimene på skolen.

Men Sara og Silas kunne selvfølgelig ikke glemme Septimus. Silas klandret seg selv fordi han hadde latt Sara bli værende alene da han dro til kurkona og hentet urter til barnet. Sara klandret seg selv for alt mulig rart. Enda hun knapt kunne huske det som skjedde den grusomme dagen, visste Sara at hun hadde forsøkt å puste liv i barnet sitt, og at hun hadde mislykkes. Og hun husket at hun så på mens jordmoren svøpte hennes vesle Septimus inn i tøystrimler fra topp til tå og løp mot døra mens hun ropte over skulderen: «Død!»

Det husket Sara godt.

Likevel ble Sara snart like glad i den lille jenta som hun hadde vært i Septimus. En stund fryktet hun at noen skulle komme og ta fra henne Jenna også. Men etter som månedene gikk, og Jenna vokste til og ble en lubben, sprudlende jente, begynte Sara å slappe av og sluttet nesten å engste seg.

Helt til en dag da bestevenninnen hennes, Sally Mullin, sto andpusten på dørterskelen. Sally Mullin visste bestandig allting som foregikk i Borgen. Hun var en kortvokst, livlig dame med pistrete gulbrunt hår, som bestandig forvillet seg ut av den litt tjafsete kokkelua.

Hun hadde et vennlig, rundt ansikt og var litt lubben som følge av for mye kaker. Klærne var som regel dekket av et tykt lag mel.

Sally drev en liten kro nede på brygga ved elva. På skiltet over døra sto det:

SALLY MULLINS TE- OG ØLSTUE
RENE ROM TIL LEIE
LØMLER UØNSKET

På Sally Mullins kro fantes det ingen hemmeligheter. Hver eneste tilreisende til Borgen som kom sjøveien, ble lagt merke til og behørig kommentert. Og de fleste som skulle dit, foretrakk i grunnen å bruke båt. Ingen, unntatt Silas, likte å ferdes på de mørke stiene gjennom skogen som omga Borgen. Jervene herjet fremdeles mellom trærne om natta, og skogen var hjemsøkt av kjøttetende trær. Men det verste var kanskje hurlumheksene, som bestandig hadde dårlig med penger og var beryktet for å sette opp feller for uforsiktige folk på farten. Støtt og stadig ble noen ribbet for alt de eide, og etterlatt i bare skjorte og sokker.

Sally Mullins kro var et livlig, sydende skur som vaglet vaklevorent på en brygge like over vannflaten. Båter av alle slag og fasonger la til ved brygga, og alskens folk og dyr kom veltende ut av dem. De fleste likte å slappe av etter reisen med minst en seidel av Sallys sterke øl og et stykke byggrynskake. Da gikk gjerne skravla. Og bodde en i Borgen, hadde en halvtime til overs og en knurrende mage, fant en gjerne veien langs den nedtråkkete stien, ned til havneporten, forbi Elvebredden familiefylling og videre langs brygga til Sally Mullins te- og ølstue.

Sally så det som sin plikt å stikke innom Sara hver uke og holde henne oppdatert om alt mellom himmel og jord. I Sallys øyne ble Sara grovt utnyttet. Ikke bare måtte hun ta seg av sju barn, men hun måtte også stri med Silas Heap, som så vidt Sally kunne se, ikke gjorde det skapte grann. Sallys beretninger dreide seg som oftest om folk Sara aldri hadde møtt og ei heller kom til å møte. Likevel gledet Sara seg til stundene sammen med Sally. Hun likte å høre om det som foregikk i nabolaget. Men denne gangen var det annerledes. Det Sally skulle til å fortelle, var langt mer alvorlig enn hverdagslig sladder. Dette var noe som faktisk berørte Sara, og for første gang noensinne visste Sara mer om saken enn Sally gjorde.

Sally kom kortpustet inn i rommet og lukket døra hemmelighetsfullt bak seg.

«Jeg har noe fryktelig å fortelle,» hvisket hun.

Sara, som var i ferd med å tørke frokosten av Jennas ansikt og alle andre steder barnet hadde sølt, samtidig som hun gjorde rent etter den nye ulvehundvalpen, lyttet bare med et halvt øre.

«Hei, Sally,» sa hun. «Der borte er det en ryddig flekk. Sett deg der, du. Vil du ha en kopp te?»

«Ja, takk. Det er helt ufattelig, Sara!»

«Hva da?» sa Sara og trodde hun skulle få høre om noe bråk på kroa igjen.

«Dronningen. Dronningen er død!»

«Hva?» gispet Sara. Hun løftet Jenna opp av stolen og bar henne bort til hjørnet der barnekurven sto. Sara la Jenna så hun skulle få sove litt. Hun mente nemlig at småbarn burde skånes for dårlige nyheter.

«Død,» gjentok Sally sørgmodig.

«Nei!» gispet Sara. «Det tror jeg ikke noe på. Hun har bare ikke vært helt bra etter at barnet ble født. Det er derfor ingen har sett henne siden.»

«Det er jo det livgarden har påstått hele tiden, ikke sant?» sa Sally.

«Jo, det er vel det,» innrømmet Sara mens hun skjenket te.

«De er jo livvaktene hennes, så de burde ha greie på det. Men hvorfor dronningen plutselig ville ha en sånn gjeng med banditter som livvakter, det er et mysterium.»

Sally grep tekoppen Sara hadde plassert foran henne.

«Takk. Mm, deilig. Ja, nettopp …» Sally dempet stemmen og så seg rundt, som om hun ventet å få øye på en gardist i en krok. Ikke det at hun nødvendigvis ville ha oppdaget ham i alt rotet som lå strødd rundt omkring hjemme hos familien Heap. «De er en gjeng banditter. Det var faktisk dem som drepte henne.»

«Drepte? Ble hun drept?» utbrøt Sara.

«Sj! Jo, nå skal du høre …» Sally dro stolen sin nærmere Sara. «Det går noen rykter – og dette har jeg fra garantert vanntette kilder …»

«Hvilke kilder kan det være, tro?» spurte Sara med et ironisk smil.

«Ingen ringere enn madam Martha» – Sally lente seg tilbake i stolen med armene foldet over brystet – «så det så.»

«Hva? Så du har liksom bare tatt en liten prat med ypperstemagikeren, du da? Kom hun inn på kroa og tok en kopp te, kanskje?»

«Ikke mye om å gjøre. Terje Tarsal kom innom. Han hadde vært oppe i magikertårnet med et par skikkelig snåle sko han hadde sydd til madam Martha. Og da han var ferdig med å akke og okke seg over skosmaken hennes og at han ikke kunne fordra slanger, røpte han at han hadde overhørt Martha snakke med en av de andre magikerne. Det var Endor, hun lille, tykke, tror jeg. Jo, og de nevnte altså at dronningen var blitt skutt! Av livgardistene. Det var en av snikmorderne deres.»

Sara trodde knapt sine egne ører.

«Når da?» sa hun lavt.

«Jo, det er det som er så fryktelig,» hvisket Sally oppglødd. «De sa at hun var blitt skutt samme dag som barnet hennes ble født. Altså for et halvt år siden, og vi har ikke fått høre om det engang. Det er skrekkelig … helt skrekkelig. Og de skjøt herr Alfred også. Han er død. Det er derfor Martha tok over …»

«Er Alfred død?» gispet Sara. «Det er ikke sant. Jeg kan virkelig ikke … Vi trodde jo bare at han hadde pensjonert seg. Silas var lærlingen hans for mange år siden. Han var så hyggelig …»

«Akkurat,» mumlet Sally, ivrig etter å ta fatt på fortellingen igjen. «Men ikke nok med det. Terje mente at Martha hadde reddet prinsessen og tatt henne med seg etsteds. Du skjønner, Endor og Martha drev egentlig bare og småpratet og lurte på hvordan det gikk med henne nå om dagen. Men de stanset selvfølgelig da de oppdaget at Terje sto der med skoene. Martha var veldig uhøflig mot ham, sa han. Han følte seg litt rar etterpå, så han trodde at hun måtte ha rammet ham med en glemmebesvergelse. Men han dukket bak en søyle da han så henne messe fram ordene, så den virket ikke skikkelig. Han er nokså ute av seg, stakkar, for han husker ikke engang om han tok seg betalt for skoene.»

Sally Mullin stanset for å trekke pusten og tok en drabelig slurk te.

«Stakkars lille prinsesse. Gud hjelpe det vesle nurket. Jeg lurer på hvor hun er nå. Antagelig ligger hun og råtner bort i et fangehull et sted. Da er det noe annet med den vesle engelen din …

Hvordan går det med henne?»

«Å, bare bra,» sa Sara, som vanligvis ville ha lagt ut i det vide og det brede om at Jenna var litt snufsete, at hun hadde fått nye tenner, og hvor flink hun var som kunne sitte selv og holde i koppen sin. Men akkurat da ønsket Sara å trekke oppmerksomheten vekk fra Jenna – for i løpet av dette halvåret hadde Sara fundert mye på hvem barnet hennes kunne være. Og nå visste hun det.

Jenna var, tenkte Sara, hun måtte faktisk være…den lille prinsessen.

For en gangs skyld var Sara glad for at Sally Mullin dro hjem. Hun sto og så henne forsvinne nedover i gangen, og idet Sara lukket døra bak seg, trakk hun et lettelsens sukk. Så skyndte hun seg bort til Jennas kurv.

Sara løftet opp jenta og holdt henne i armene. Jenna smilte til Sara, rakte fram hånda og grep etter kjedet hennes med alle lykkeamulettene.

«Jaså du, vesle prinsesse,» mumlet Sara. «Du har nå bestandig vært noe for deg selv, men jeg drømte aldri om at du kunne være selveste prinsessen vår.» Barnets mørke, fiolette øyne møtte Saras blikk, og hun så alvorlig på henne som for å si: Men nå vet du det.

Sara la Jenna forsiktig ned i kurven igjen. Hun var omtumlet, og hendene skalv mens hun skjenket seg enda en kopp te. Det var vanskelig å begripe det hun hadde hørt. Dronningen var død. Og Alfred også. Deres egen Jenna skulle arve slottet. Hun var prinsessen. Hva var det egentlig som foregikk?

Sara satt resten av ettermiddagen og betraktet Jenna, prinsesse Jenna, og engstet seg for hva som ville skje dersom noen fant ut hvem hun var. Og hvor var egentlig Silas, nå som hun trengte ham som mest?

Silas var ute og fisket og koste seg sammen med sønnene sine.

Der elva tok en sving, like bortenfor Slingerslumpen, lå det en liten sandstrand. Silas viste Nicko og Jo-Jo, de to yngste guttene, hvordan de skulle knyte syltetøykrukker fast til noen stenger og senke dem ned i vannet. Jo-Jo hadde alt fanget tre småfisker, men Nicko mistet stanga i ett sett og begynte å bli nokså gretten.

Silas løftet opp Nicko og bar ham bort til Erik og Edd, tvillingene som var fem år gamle. Erik satt fornøyd og dagdrømte mens han lot foten duppe i det varme, klare vannet. Edd hadde en kjepp som han pirket borti noe som lå under en stein. Det viste seg å være en diger vasskalv, og Nicko hylte og klynget seg til Silas.

Sam, som var nesten sju, tok fiskingen på alvor. Han hadde fått en ordentlig fiskestang til bursdagen sin, og det lå to små, sølvfargete fisker på en stein ved siden av ham. Han var i ferd med å hale inn en tredje. Nicko hvinte henrykt.

«Ikke kom hit med ham, pappa!» sa Sam ergerlig. «Han skremmer bare fisken.»

Silas listet seg videre med Nicko og satte seg ved siden av sin eldste sønn, Simon. Simon holdt en fiskestang i den ene hånda og en bok i den andre. Simon hadde som mål å bli ypperstemagiker, og han hadde gitt seg i kast med alle de gamle magibøkene som tilhørte Silas. Denne, merket Silas seg, het Fang fisk med fiksfakseri.

Silas tok det for gitt at alle sønnene hans ville bli trollmenn av et eller annet slag. Det var noe som gikk i familien. Silas’ tante var en berømt hvitheks, og både Silas’ far og onkel hadde vært hamskiftere, noe som var en svært spesialisert gren av magiker- yrket. Silas håpet at sønnene hans ville ende opp som noe annet, for framgangsrike hamskiftere ble stadig mer flyktige etter som de ble eldre. Enkelte kunne bare holde på sin opprinnelige form i noen få minutter av gangen. Silas’ egen far hadde til slutt dratt til skogs og slått rot som tre, men ingen visste hvilket tre som var ham. Det var blant annet derfor Silas likte skogsturene så godt. Stadig vekk slengte han bemerkninger til trær som så litt rufsete ut, i håp om at det kunne være faren.

Sara Heap kom fra en familie av heksemestere og magikere. Som ungjente lærte Sara om urter og helbredelse hos Galen, kurkona i skogen, og det var der hun en dag møtte Silas. Silas var på utkikk etter faren sin. Han hadde gått seg vill og var helt fortvilt, og Sara tok ham med til Galen. Galen hadde hjulpet ham til å forstå at faren, hamskifter som han var, for mange år siden hadde funnet ut at han ville bli et tre. Og at han nå antagelig var svært lykkelig. For første gang i sitt liv skjønte også Silas at han var svært lykkelig, der han satt ved siden av Sara ved peisen hos kurkona.

Da Sara hadde lært alt som var å lære om urter og helbredelse, tok hun varmt avskjed med Galen og slo seg sammen med Silas i Slingerslumpen. Og der hadde de bodd siden. Stadig flere barn kom til verden, og Silas ofret med glede lærlingposten sin til fordel for tilfeldig allmennmagikerarbeid. Det var lettere å tjene til livets opphold på den måten. Og Sara lagde urteremedier ved kjøkkenbordet når hun fikk et ledig øyeblikk – noe som ikke skjedde særlig ofte.

Den kvelden, da Silas og guttene var på vei tilbake til Slingerslumpen og tok seg oppover trappen ved stranda, stilte en mann seg i veien for dem. Det var en svær og truende gardist, kledd i svart fra topp til tå.

«Holdt!» bjeffet han. Nicko begynte å gråte.

Silas stanset og ba guttene om å oppføre seg pent.

«Papirer!» gneldret gardisten. «Hvor er papirene dine?»

Silas stirret på ham. «Hvilke papirer?» spurte han stille. Han ville ikke havne i bråk, særlig ikke med seks trøtte og sultne gutter på slep som måtte rekke hjem til middag.

«Papirene dine, møkkamagiker! Stranda er forbudt område for alle som ikke har gyldige papirer.» Gardisten gliste sleskt.

Silas var rystet. Hvis han ikke hadde hatt guttene der, ville han ha protestert, men han hadde sett at gardisten var bevæpnet med pistol.

«Jeg beklager,» sa han. «Det visste jeg ikke.»

Gardisten målte dem opp og ned, som om han lurte på hva han skulle gjøre. Heldigvis for Silas hadde gardisten flere han kunne gå og herse med.

«Ta med deg pøbelfrøene dine vekk herfra, og kom ikke tilbake! » glefset gardisten. «Hold dere der dere hører hjemme!»

Silas føyste de forskremte guttene opp trappen og inn i Slingerslumpen, hvor det var trygt. Sam mistet fisken sin og begynte å sutre.

«Så, så,» sa Silas, «det går bra.» Men Silas kjente på seg at det slett ikke gikk bra. Hva var det egentlig som foregikk?

«Hvorfor kalte han oss for møkkamagikere, pappa?» spurte Simon.

«Er ikke trollmenn best i verden?»

«Jo,» sa Silas fraværende, «best i verden.»

Men det som var problemet, tenkte Silas, var at man ikke kunne skjule at man var magiker. Alle magikere, og bare magikere, bar nemlig tegnet. Silas bar det, Sara bar det, og alle guttene, unntatt Nicko og Jo-Jo, bar det. Og så snart Nicko og Jo-Jo begynte å få opplæring i magi på skolen, kom de til å bære det også. Sakte, men sikkert ville øynene til et magikerbarn bli grønne hvis hun eller han ble lært opp i trolldomskunster. Og det hadde bestandig vært et hederstegn. Fram til nå. Nå var det visst farlig.

Den kvelden, da alle barna endelig hadde sovnet, ble Silas og Sara sittende oppe og prate til sent på natt. De snakket om prinsessen sin, om magikersønnene og om forandringene som hadde skjedd i Borgen. De vurderte om de skulle flykte til Myldermyra eller rømme ut i skogen og bo der sammen med Galen. Da morgenen grydde, og de endelig falt i søvn, var Silas og Sara blitt enige om å gjøre det de vanligvis gjorde i familien Heap: ta det som det kommer og håpe på det beste.

Dermed lå Silas og Sara lavt i ni og et halvt år. De låste bestandig døra etter seg og satte for slåen, de snakket bare til naboene og folk de kunne stole på og, da magitimene ble bannlyst på skolen, lærte de opp barna sine hjemme på kveldstid.

Og sånn hadde det seg at alle i familien Heap ni og et halvt år senere hadde gjennomtrengende grønne øyne. Alle unntatt én.
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GENERALKOMMANDANTEN
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Klokka var seks om morgenen, og mørket lå fremdeles over Borgen. Det var på dagen ti år siden Silas hadde funnet bylten i snøen.

I enden av korridor 223, bak en svær, svart dør som tallpatruljen hadde stemplet med tallet 16, sov familien Heap fredelig.

Jenna lå lunt sammenkrøpet i skapsenga si. Den hadde Silas snekret til henne av drivved som ble skylt opp på elvebredden. Senga var omhyggelig bygd inn i et romslig skap som var felt inn i veggen i et stort rom, som sant å si var det eneste værelset familien Heap hadde til rådighet.

Jenna trivdes godt i skapsenga. Sara hadde sydd fargerike lappegardiner, som Jenna kunne trekke rundt senga og dermed stenge ute både kulda og de bråkete brødrene. Og det beste av alt var at hun hadde et smalt vindu i veggen over puta, med utkikk over elva. Hvis Jenna ikke fikk sove, kunne hun ligge og gløtte ut av vinduet i timevis i strekk mens hun fulgte med på den endeløse strømmen av båter som dro til og fra Borgen. Og noen ganger, når det var stjerneklart, pleide hun å ligge og telle stjerner til hun sovnet.

Det var i det store rommet familien Heap bodde, kokkelerte, spiste, kranglet og (av og til) gjorde lekser, og det var et eneste virvar. Det var fylt til randen av rot som hadde samlet seg opp gjennom tjue år, siden den gang Sara og Silas hadde flyttet sammen. I kroker og kriker lå det fiskestenger og fiskesneller, sko og sokker, rep og rottefeller, sekker og sengetøy, hespetrær og hekletøy, klær og kokekar, og bøker, bøker, bøker og enda flere bøker.

Hvis du var dum nok til å prøve å finne et sted å sitte i familien Heaps bolig, var sannsynligheten stor for at en bok hadde funnet stedet før deg. Overalt lå det bøker. På falleferdige hyller, i esker, hengende i sekker i taket, under bordbein og oppå hverandre i så faretruende høye stabler at de truet med å rase sammen hvert øyeblikk. Det var eventyrbøker, urtebøker, kokebøker, båtbøker, fiskebøker, men framfor alt var det hundrevis av magibøker som Silas hadde reddet fra skolen i all hemmelighet da faget ble bannlyst for noen år siden.

I midten av rommet sto en svær kamin med en høy pipe som slanget seg opp mot taket. Den inneholdt restene av noen glør som nå var i ferd med å slokne. Alle de seks Heap-guttene og en diger hund hadde flokket seg rundt kaminen og sovnet, under et kaotisk kludder av lappetepper og pledd.

Sara og Silas sov også tungt. De hadde rømt opp til det lille loftsrommet som Silas hadde skaffet dem for noen år siden. Han hadde ganske enkelt slått hull i taket etter at Sara forkynte at hun ikke lenger orket å bo på bare ett rom sammen med seks gutter som stadig vokste seg større.

Men midt i alt kaoset i det store rommet fantes en oase av orden. Et langt og nokså ustøtt bord var blitt dekket med en ren, hvit duk. På bordet var det plassert ni tallerkener og krus, og ved enden av bordet sto en liten stol, pyntet med vinterbær og løv. På bordet ved stolen var det lagt en liten presang, som var omhyggelig innpakket i fargerikt papir med et rødt bånd rundt. Der lå presangen og ventet på at Jenna skulle åpne den på sin tiende fødselsdag.

Alt var stille og rolig mens familien Heap sov fredfylt i de siste mørke timene før vintersola meldte sin ankomst.

Men på den andre siden av Borgen, i slottet der livgarden holdt til, var søvn, være seg fredfylt eller ei, en saga blott.

Gardistenes generalkommandant var blitt vekket i hui og hast og, med hjelp fra nattjeneren, kledd i en svart, pelskantet tunika og en tung svart og gullskimrende kappe. Deretter hadde han instruert nattjeneren om hvordan gutten skulle snøre de broderte silkeskoene hans. Så hadde han egenhendig plassert en vakker krone på hodet. Generalkommandanten viste seg aldri uten kronen, som fremdeles hadde en bulk etter den gangen den hadde falt fra dronningens hode og ned på steingulvet. Kronen satt på snei på den litt spisse, bare skallen, men nattjeneren var ny og vettskremt og våget ikke å si ifra til ham.

Generalkommandanten spradet friskt bortover korridoren, mot tronsalen. Han var en liten, rotteaktig mann med bleke, nærmest fargeløse øyne og et sirlig bukkeskjegg som han brukte timevis på å pleie. Han druknet nesten i den vide kappen, som var tungt behengt med militære utmerkelser. Iført den skjeve og litt feminine kronen ga han et nokså komisk inntrykk. Men du hadde nok ikke ledd hvis du så ham den morgenen. Du ville ha krøpet inn i en mørk krok og håpet at han ikke la merke til deg, for generalkommandanten omga seg med en meget truende aura.

Nattjeneren hjalp generalkommandanten med å sette seg til rette på den utsmykkete tronen. Deretter ble han viftet utålmodig vekk og pilte lettet av sted, for skiftet hans var snart over.

Den kjølige morgenlufta lå tung i tronsalen. Generalkommandanten satt uberørt på tronen, men pusten hans, som sto ut av munnen som små, hektiske tåkedotter, røpte at han var oppspilt.

Han trengte ikke vente lenge før en høy, ung dame, kledd i en svart, streng kappe og snikmordernes dyprøde tunika, kom inn i værelset med raske steg og bukket dypt. De lange ermene med splitt strøk langsmed gulvet.

«Det gjelder dronningvalpen, min herre,» sa snikmorderen dempet. «Hun er blitt funnet.»

Generalkommandanten satte seg opp og glante på snikmorderen med vasne øyne.

«Er du sikker?» sa han truende. «Jeg tolererer ingen feil denne gangen.»

«Spionen vår har hatt mistanke til barnet i noe tid, min herre. Hun mener at hun er en fremmed i sin egen familie. I går fant spionen ut at barnets alder stemmer nøyaktig.»

«Og hvor gammel er hun, da?»

«Ti år i dag, min herre.»

«Virkelig?» Generalkommandanten lente seg tilbake på tronen og tenkte igjennom det snikmorderen hadde sagt.

«Du kan se familielikheten hos barnet her, min herre. Hun skal være svært lik sin mor, den forrige dronningen.» Fram fra tunikaen dro snikmorderen et lite stykke papir. På papiret var det en kunstferdig utført tegning av en liten jente med fiolette øyne og langt, mørkt hår. Generalkommandanten grep tegningen. Det stemte. Jenta var forbausende lik den døde dronningen. Han kom til en rask avgjørelse og knipset høyt med de knoklete fingrene.

Snikmorderen la hodet på skakke. «Min herre?»

«I kveld. Ved midnatt. Du skal avlegge et besøk i – hvor er det?»

«Rom 16, korridor 223, min herre.»

«Og familienavnet?»

«Heap, min herre.»

«Aha. Ta med deg sølvpistolen. Hvor mange er det i familien?»

«Ni, min herre, barnet medregnet.»

«Og ni kuler, i tilfelle du møter på vansker. Kula som er beregnet på barnet, må være av sølv. Og ta henne med hit. Jeg vil ha bevis.»

Den unge damen bleknet. Dette var første gang hun var blitt satt på prøve. Og en snikmorder fikk bare en eneste sjanse.

«Ja, min herre.» Hun bukket så vidt og trakk seg tilbake med skjelvende hender.

I et stille hjørne av tronsalen reiste gjenferdet av Alfred Mella seg opp fra en kald steinbenk. Han sukket og strakte på de gamle spøkelsesbeina. Så slo han sine falmete lilla gevanter rundt seg, trakk pusten dypt og gikk ut gjennom den tykke steinveggen i tronsalen.

Utenfor ble han hengende i den kalde morgenlufta, tjue meter over bakken. Istedenfor å spasere av sted på en sindig og verdig måte, sånn gjenferd på hans alder og med så høy rang vanligvis gjør, slo Alfred ut med armene som om de var fuglevinger, og stupte elegant gjennom den fallende snøen.

Flyturer som denne var omtrent det eneste Alfred gledet seg over ved å være gjenferd. Dagens ypperstemagikere behersket ikke lenger det å fly, eller den tapte flyvekunst. Selv Martha, som var fast bestemt på å fly, drev det ikke til mer enn noen korte svev. På en eller annen måte hadde ferdigheten gått tapt. Men alle gjenferd kunne fly, naturligvis. Da Alfred ble et spøkelse, hadde han helt mistet den knugende høydeskrekken. Nå tilbrakte han mang en frydefull time i lufta mens han finpusset kunstflyvningen. Ellers likte han ikke å være gjenferd. Og det å sitte i tronsalen var det han avskydde aller mest. Det var der han var blitt til et gjenferd, og dermed måtte han oppholde seg der det første året og en dag av gjenferddommen sin. Men akkurat nå hadde han ikke noe valg. Alfred så det nemlig som sin oppgave å finne ut hva livgarden pønsket på, og prøvde å holde Martha oppdatert. Med hans hjelp hadde hun ligget et hestehode foran gardistene og sørget for at Jenna var utenfor fare. Helt til nå.

Med årene, siden dronningen døde, var generalkommandanten blitt mer og mer oppsatt på å spore opp prinsessen. Hvert år måtte han foreta en lang reise til Dunkelheimen – som han grudde seg fryktelig til. Der måtte han avlegge rapport til DomDaniel, en viss forhenværende ypperstemagiker som var blitt svartekunstner. Det var DomDaniel som hadde sendt den første av snikmorderne for å drepe dronningen, og det var DomDaniel som hadde innsatt generalkommandanten og hans drabanter for å renske opp i Borgen og lete etter prinsessen. For så lenge prinsessen fantes etsteds i Borgen, våget ikke DomDaniel å nærme seg. Hvert eneste år lovte generalkommandanten DomDaniel at i år skulle han lykkes. I år skulle han greie å kvitte seg med dronningvalpen så Borgen omsider kunne regjeres av sin rettmessige hersker, DomDaniel.

Og det var derfor generalkommandanten hadde et smil om munnen, et smil som moren hans ville ha kalt et dumt flir, da Alfred forlot tronsalen. Endelig hadde han gjort den jobben han var blitt sendt hit for å gjøre. Naturligvis, tenkte han mens det dumme fliret ble til et selvtilfreds glis, var det ved hjelp av sin overlegne intelligens og kløkt han hadde oppdaget jenta. Men sånn var det jo ikke – det hele skyldtes en merkelig tilfeldighet.

Det første generalkommandanten gjorde da han overtok Borgen, var å nekte kvinner adgang til tinghuset. Kvinnenes omkledningsrom var det dermed ikke lenger behov for, og det ble etter hvert ominnredet til et lite møterom for gardeutvalget. Den siste måneden hadde det vært bitende kaldt ute, og medlemmene av utvalget begynte å komme sammen i den tidligere damegarderoben. Der fantes det nemlig en vedovn. I den rommelige aulaen, derimot, blåste den bistre vinden tvers igjennom veggene, og føttene kjentes snart som isklumper.

Uten å vite det lå dermed gardistene for en gangs skyld et hestehode foran Alfred Mella. Som gjenferd kunne Alfred kun oppsøke steder han hadde vært som levende og, som rimelig var for en veloppdragen, ung trollmann, hadde han aldri noensinne satt sin fot i damegarderoben. Han kunne ikke gjøre annet enn å kretse rundt utenfor og vente, akkurat som han hadde gjort da han var ung og beilet til dommer Alice Nesle.

En sen og usedvanlig kald ettermiddag for noen uker siden hadde Alfred oppdaget at medlemmene av gardeutvalget var på vei inn i damegarderoben. Den tunge døra, der ordet DAMER var skrevet med blasse gullbokstaver, ble smelt igjen bak dem. Alfred hang i lufta utenfor med øret presset mot døra og prøvde å finne ut av hva som skjedde der inne. Men enda han gjorde sitt beste, fikk han ikke med seg at utvalget skulle utplassere den aller flinkeste spionen de hadde, Linda Lyng, som var bevandret i urter og helbredelse, i rom 17, korridor 223. Rommet rett ved siden av familien Heaps.

Dermed ante verken Alfred eller familien Heap at den nye naboen deres var spion. Og dessuten svært så dyktig.

Alfred Mella fløy gjennom snøværet mens han grunnet på hvordan han skulle greie å redde prinsessen. Åndsfraværende gjorde han to nesten fullkomne looper før han stupte kvikt ned gjennom den drivende snøen mot den gylne pyramiden som kronet magikertårnet.

Alfred landet elegant på føttene. Et øyeblikk ble han stående og vippe på tåspissene. Så strakte han armene over hodet og spant rundt, raskere og raskere, til han begynte å dale sakte gjennom taket og ned i rommet under. Men der feilberegnet han landingen og falt gjennom sengehimmelen på Martha Overgårds himmelseng.

Martha satte seg forskremt opp i senga. Alfred lå så lang han var på puta hennes med et brydd uttrykk i ansiktet.

«Beklager, Martha. Svært lite galant av meg. Ja, ja, du har i det minste ikke krøllspenner i håret.»

«Håret mitt er naturlig krøllete, bare så du vet det, Alfred,» sa Martha grettent. «Du kunne vel ha ventet til jeg våknet.»

Alfred ble alvorlig og en tanke mer gjennomsiktig enn vanlig.

«Jeg beklager på det sterkeste,» sa han bedrøvet, «men dette kunne ikke vente, Martha.»
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